

Dumonata. 


N-ro 10 


Majo 1948 




BULTENO DE 

Reĝa Belga Ligo Esperantista 

Asocio sen profila celo , lute sendependa de partiaj ugadoj. 

SOCIA SIDE JO : 19. avenue Monijoie, Rritselo . 


Pour renseignements au sujet de Om iniichtingcn over Esperanto, 

^Esperanto, s’adresser . vvende men zich : 

178, Peter Benoitlaan, Merelbeke (Gent). 


32a BELGA KONGRESO DE ESPERANTO 

Katloreĝo, 15- 16- 17 de Majo 1948. 

Honora Prezidanto : S-ro Joseph TIROU. urbestro. 

Honoraj Vic * Prezidantoj : S-ro Jacques LIGOT, skabeno de Publika 
Instruado; S-ro Leon ROUSSEAUX. prezidanto de la I: ka sekeio de « Ruĝ' 1 
Kruco ». 

PROGRAMO 

Sabaton, la 15an de Majo. 

Je la 15a : Malfermo de la Akceptejo. en HOTEL DE L’ESPERANCE. 

apud la Stacidomo. 

Je la 17.30 : Laborkunsido. Kunsido de U. E. A. 

Je la 18.15 Kunsido de Belga Esperanto Instituto. 

Je la 20a : Interkonatiĝa vespero. Di versa program : muziko, kantado. 

prezentado de iitmoj pri pasintaj kongresoj. 

Dimancon, la lf>an de Majo. 

Je la 9.15 : En la kapdo, strato Willy Ernst, 26, antau la urba parko (tram- 

Lmoj n-roj 1, 2, 4, 6 kaj 7, de la stacidomo). Kafolika diservo, kun prediko en 

Esperanto, de R. P. De Cortc. 

Je la 10a : Vizito de la Urbdomo. 

Je la 10.30, en apuda salono (indikota pli malfrue) : Solena Kunsido de !a 
Kongfeso. 

Je la 12a : Oficiala Akceptu en la Urbdomo. Poste vizito al la Monumento 
al la Militmortintoj. Oficiala fotografado. 

Je la 13.30 : Komuna tagmanĝo en Hotel de I’Esperance. 

Je la 1 5a : Foriro por vizito al la granda ferfabriko, Usines Metallurgiques 
du Hainaut. 

Je la 18.30 : Festeno eu Hotel de I’Esperanee. Baleto de junaj dancistinoj. 
Kabaredo. Bab. 

Lundon, la I7an de Majo. 

Ekskurso al Loverval, Oarma loko, la plej bela en la ĉirkaŭajo, kien ni 
veturos per tramo. Ni tie pasig os la tagon, promenante an ripLzante, reman te 
aŭ naĝante, ĝuante la freŝan atmosferon. Tagmanĝo estas havebla surloke. 
posttagmeze, reiro latidezire a I Charleroi, por ke ciu povu ĝustatempe reveturi 
hejmen. 

La aliĝojn oni sendu senprokraste al L. K. K., rue du Grand-Central, 60, 
Charleroi. Aligrlio trend gas sur la an-tautasta pago. 
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KARLOREGO 

LA URBO KAJ LA REGIONO 

« Karlorego, Karlorego, kio estas tio ? », pensos eble kelkaj samideanoj, 
« Ne cerbunui, tio estas Facila diveiiaĵo, tio estas In belsona esperanta nomo 
cle Charleroi. » 

Nia urbo estas ja tre juna urho : gi ne jarn estas trijarcenta, kaj por urbu, 
tio estas prekaŭ infaneco, cu nc* ? ekzeniple kiam oni komparas al Bruĝo aŭ 
(jento. Oia bela nonio devenis de Karlo !a Dtia, reĝo de Mispnnujn, kin ordonis 
la konstruadon de fortika urb por dcfendi la regionon. Tia! ht leono de la 
karloreĝa blazono fiere svtngas sabron, memorise pri la defenda rolo de la 
urho. Plic, In ĉefa plaeo havas ankorau unn la nomon : « place Charles II » 
kaj eĉ, la framdingva nonio de la karloreĝanaj estas « Caroloregiens * (sed 
oni ofte diras mir « Carol os »). 

Sed sufiĉas. ni prefere parolu pri la nnna Karlorego car gin vizitos la 
Kongresantoj. 

Nia urbo fariĝis, dum la deknaŭa jarcento, la eefurbo de vasta industria 
regiono, la « Baseno de Karlorego » aŭ la « Nigra Lando », kiu enhavas 
loĝantaron de pli ol 400.000 homoj. 

Tie vivas kaj laboras homoj kuraĝaj kaj afablaj, de longtempe famaj pro 
sin obstina agemo kaj sia bonhumoro. 

Tie ekzistas ferfabrikcj, kin j estas inter le plej gravaj de Eŭropo, kaj kiuj 
estas famaj en tuta imndo. Niaj kongresantoj povos viziti la Ateliers M6tal- 
lurgiques dn Hainaut » kaj ill vidos tie nmltajn vidindajojn Hi ankau povos 
acini iri la mirigan urbdomon de Karlorego kin estas vere lnksa palaco, konstruita 
nntaŭ kelkaj jaroj. 

Sed la regiono de la Nigra Lando ricevis, de kelkaj jardekoj, novan sorton : 

e.umigris ja niultaj personoj el aliaj lokoj, ĉu de Bcigujo, ĉu de fiemdaj landoj. 

Nun la ntmosfero similas ioni al tin de urbo de la Nova Mondo; la Knrlrreganoj 
ne pin miras, ekzeniple, kiam ili vidas, ee la fenestroj de la jurualvendejoj, 
ualajn aŭ polajn gazctojn. Ili vivas en internacia atmosfero. Oni parolas nun 
en la Nigra Lando niultaj n lingvojn : franca, flandra, itala, pola, precipe. 

Sed la listo ne estas kontpleta, tute ne; en la lok ; nomita « Vieux Campinaire 

a pud Gilly, oni parolas nun dekkvar lingvojn. El tio eliros, la ft nia espero, bona 
rezultato : car ni rajtas diri ke la regiono jam mm bezonas tiian lingvon 
Esperanto farigis necesa, por esti la ligilo de tin j iingvaj grupaj kaj helpi al 
mterkompreniĝo kaj amikeco. 

Ni, esperantistoj, povos ludi noblan rolon; la kurago ne niankos, kaj ni 
esperas en la Nigra Lando, rnalrapidnn sed plenan sukceson de nia bela ideo. 


LA ANKRO 

Oni rajtas diri ke la jaro 1B47 restos niemorinda dato en la historio de 
la karloreĝa esperantismo. 

Certe, Esperanto ne estas, en tiu region , nova afero. Tute ne. Jam antau 
la unua niondinilito ekzistis esperanto - grupo en Karlorego. G i estis f:.ndita 
kaj gvidata de S-ro llenraut, kies nonio ciam restos en la memoroj, kiel nomo 
de esperantisto-pkniro en nia Henegova Provinco. 

Li dum niultaj jardekoj instruts, Oiam senkoste, nian lingvon kaj fervore 
klopodadis por ĝia plivastigo. 

Dum la epoko « inter du militoj » la karlorega esperanto-grupo (aliginta 
al R. B. I.. E.) estis sekeio de la «. Cercle Polyglotte * (multHiigva klubo) 
ciam dankinda pro la favoro per kiu ĝi helpis nian laboron. 

Ankau dum la terura dua mondmilito, kelkaj izolaj esperantistoj riskeme 
datirigis la propagandon, organizante kursojn spite la gerntanan malpermeson. 
Ili partoprenis sekretajn kunsidojn, pripensante por la estonto de nia movado, 
kaj eĉ sukcesis varbi kelkajn novajn anojn. 
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Sed, duni 1947, oni vidis gravan kaj de longtempe atcnditan okazon : 'a 
umiigon de Ciuj esperanlistoj de la Nigra Lando, kaj la restarigon de bela kaj 
iorta grupo de R. B. L. E. Novaj kaj malnovaj, jmiaj kaj malpli junaj espe- 
rantistoj, el div.ersaj ism oj kaj medioj, decidis kune daurigi la labnron de siaj 
aiitauuloj, kaj, tiel k lei ili, paceifie sed obstine klopodi por nia internacia lingvo. 

l a nova grupo elektis la nomon : « La Ankro >, simbolo de espero. Efektive 
grava espero aperas pur nia grupo : El diversaj flankoj venis agrablaj kaj 
kuragigaj aproboj; pli ol antaiie, la atmosfero estas favora; oni jam nutauvidas 
novau prosperon kaj gravan sttkceson. Tiun jaron, malgrai'i sia « juncco 
La Ankro » prenis la taskon organizi la Kongreson; la malfacilajoj estis 
lamen in ul raj, sed oni decidis ilin venki, Por ke la Venko estu koinpleta, ni 
certe bezonas la helpon de Ciuj gesamideanoj de Belgujo; la plej efika helpo 
estas nepre : sendi aligilon kaj... partopreni ia Kongreson. 

* La Ankro » invitas vin, karaj samliganoj, venu al Karlorego, kaj vi 
komprenos ke la « karlorega afableco kaj gajemo s> ne estas vana vorto. 

Ni ne posedas lrtrgan riveron kaj admirindan havenon, kiel niaj Antverpenaj 
gefratoj, sed ni havas en brusto specialan fervoron kaj amikemon, kaj, so oni 
riskas tiel esprinii, ni havas « verdan koron 

Ois -baldaii, gis la Kongreso, kuu la plej sinceraj salutoj de niaj « Ankranoj 


LA ANKRO 


(Gruphimno de 

I. 

Pli profunda ol ia maro 
Estas nia sent’ espera 
Por la paco al homaro, 

Por al mondo paco vera. 

Rekantajo. 

Sen malamo, sen prove ko 
Laulti forte nia voko, 

Kaj, por glor’ de Esperanto, 

Bela. bela. bela kanto. 


Karlorego). 

II. 

Ce standardo kaj en koro 
Estas ankro, la simbolo 
De konfido kaj fervor 
De espera nia volo 

III. 

Plej amike, plej afable, 

Ni « per mildo kaj per gojo * 
Iras gaje kaj agrable 
Sur la bela verda vojo 


LOVERVAL 

LA VERDA VALO 

Ciuj, kin j estas vojagintaj tra la regiono de Karlorego, certe konas tiun 
imponan kaj strangan pejzagon de karbminejoj, vastegaj ferfabrikoj, gigantaj 
kainenoj, kaj, dum la noktoj, de fajregoj, kiuj rozkolorigas la Cielon kaj estas 
bele pentritaj de la fama artisto Pa ulus. 

Sed eble, la histnriisto aŭ la poeto meditas reveme pri la aspektb de tiu 
regiono antaŭ gia industriigo. Li eble pripensas : « Nu, kie estas tiuj naturaj 
helajoj pri kiuj verkis la karlorega poeto Jacques Bertrand kin kantis : 

« en la verdaj herbejojj 
Kiujn Samhro karesas ». 

Ekzistas ankoraii nun loko kiu kapablas doni ideon pri la stato de la regiono 
antaii kelkaj jardekoj : tiu loko estas Loverval. 

Proksime de la urba centro. Loverval estas vere « verda insulo » en la 
Nigra Lando. Ciuj karloreganoj konas gin : Loverval estas por ili la promenejo, 
la ripozejo, kie oni dum kelkaj horoj regojas en naturn kvieto kaj paco. 

Cu vi deziras ke ni iomete babilu pri Loverv r al ? 

Unue, la nemo mem estos nepre kara al Ciuj espera ntistoj. Kial ? Car la 
signifo de Loverval estas, lau kelkaj etimologiistoj, « la verda valo ». ni devus 
do (kaj ankaŭ Groenendael) esti speciale dediCata al nia niovado, Cu ne ? 

Mi devas konfesi ke laŭ aliaj scienculoij, Loverval signifas : « Louvierval *, 
tio estas : lupejo-valo (sama radiko kiel en la nomo de La Louviere) Oni ec 
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povus fantazie alduni unu literon, kaj la vorto fariĝus : <r Lover-vale » (« la 
valo de la amanto anglalingve). 

Tame n Oiuj kongresantoj certe preferos la nniian etiinologion : « la verda 
valo ec se ĝi ne estas la plej ekzakta el Oiuj. 

Ne nur la vorto, sed ankaii la loko estas agrabla la verda valo ĝuste 
merit as sian nomon. oi estas malnova kampara vilaĝo, meze de vasta arbaro. 
Gi jam ekzistis en la sesa jarcento; laŭ historiaj dokumentoj, dum la jaro 844, 
Imperiestro l.othero la Unua donacis gin al Aheno (Aachen). Ni. evidente, ne 
havas sufiean spacon por rakonti la kompletan historion de la vilaĝo; ni nur 
dcziras montri ĝian antikvecon. 

Antafi kelkaj jardekoj, Loverval akiris novan sort on Vastegaj terenoj kaj 
arbaroj, bienoj de la faniilio de la Gratoj de MOrodc, estis disige vendataj de 
sia poscdanto. La aĉetintoj konstruigis kampodoniojn kaj « vilaojn Ci tie! 
Loverval fariĝis urbeto de luksaj loĝejoj, Oirkaŭataj de belaj ĝardenij. 

Sed ankoraŭ ek/istas arbaroj kaj naturaj belajoj. lageto, riveretoj, kaj eĉ 
grotoj (la groto de la Maŭroj, « grotte des Sarrazins »). 

Plie, oni povas en Loverval tiagi, tenisludi, remi, kegli, k. t. p. Niaj kongres- 
ontoj do kapablos laiiplaOe anniziĝi kai nepre agrable rcmemoros poste pri 
Loverval la verda valo. A, |, 


BELGA KONGRESO DE ESPERANTO 

Charleroi, loan, 16an kaj 17an de Majo 1948. 

A L I G I L 0 

! ' S-ino 

F-ino . 

S-ro 

Adreso 

Kongreskotizo 40 fr. ... tr. 


Dimanca tagmango 80 fr fr 

(servo kaj trmkaĵo enkalkulitai). 

Dimanca festeno (vespero) 100 fr fr. 

(servo kaj trinkajo enkalkulitoj). 

Lund a ckskurso... 5 fr. fr 

Loĝado ■ tr 

(Uu elrk»" ; vidu ei sube) 

Sumo fr 

Al la k ngresanoj kiuj deziras partopreni ruir umi komunan manĝon ni tre 
konsilas ke ill bonvoln elekti la vesperan *estenon. 

Bonaj ĉamhroj povas esti luataj por unu nokto, je 
55 ĝis 125 fr. por unu person o; 

55 ĝis 180 fr. por du personoj: 

70 fr. por 4 personoj (2 lifroj). 

Mi pagas la sumon a! la poŝteekkonto n-ro 7410.49 de P. Paulus en 
Charleroi. 

Mi alvenos Mi foriros 

Subskibo kaj rimarkoj : 

Sendota senprolcraste al Loka Kongresa Komitato. 60, rue du Grand-Central, Charleroi. 
Imp. LIBUENS, s. p. r. 1., rue de la Princesse, Brux. - T. 21.10.9S 


